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WGT (BEME R MEHEMM IO RERUVZEHE)

Proposals

€ Ginseng Seeds and Seedlings —
Part 1: Panax ginseng CA Meyer (China) [DIS]

€ Heavy Metals in Natural Materials used in Traditional
Chinese Medicine (TCM) (China) [WD]

@ Safety Standards for the Processed Lateral Root of
Aconitum carmichaelii (USA) [PWI]




FRARZOVDEFRUOFER(FE)

Ginseng Seeds and Seedlings — Part 1: Panax ginseng CA Meyer

BEDEF
> FETDIE., EHR. BE. EFRE. 1. HT?L TzrEE
> BEnDEZ3F, TR, X1R. U\H’*E’E
> BTODEKE. BFHE, £7F7E, E‘Z:ﬂr’é‘fﬁﬁbs &
10040 2B | =il B CTHERT T
> FEEDEASF TR B, OITHEOTEEEFHREL, &

MEBDEETHFRT
2t F & U % s
> BIEEH. REHEORE. =2FE. EF- @EE@nnﬁ&
—OOVERE-BEAORBEEDRENEICE REL

® BAZEOTHEIN LD RELR XL HE L\




hEEREL RN EEOSSE(hE)
Heavy Metals in Natural Materials used in
Traditional Chinese Medicine

BEDEF
> Pb, As, Cd, Hg IZBHL . ICP-MSIZ &L A@ERIE =
> S E—FDREEZRTE
HADIHRIK
> BRERAIZEREDENMEEZEZFREL TLVELY
> LI ETCTREELZSRTE
R RO I
> BEERENAEANE=FIHENDEBRTHY. BFEW
> Bt -(B)EEHFDELHIL, HENERZEICELNAHS
> EHEE—ZRICTHEREENECLS (ELMEIZES)
®ZEHNHERIEIWVEEEDREICRX (HA, 8FE)
O EEEDOEREIIZEDEF (K1)
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WG2(ITEXME RO RERUZEH)

Proposals

€ Quality and Safety of natural materials and manufacturing
products made with natural materials used in and as
traditional Chinese medicine (TCM) (Germany) [PWI]

€ Quality and Safety of natural materials and manufacturing
products in Traditional Chinese Medicine (provisional):
General requirements for manufacturing process of
finished products (Japan) [PWI]

€ General requirements of manufacturing process for Red
Ginseng (Korea) [PWI]
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Proposals

& Traditional Chinese medicine —Vocabulary—Part 1:
Chinese Materia Medica (China) [WD]

& Coding System of Chinese Medicine — Part 1: Coding
Rules for Decoction (China) [WD]
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Traditional Chinese medicine —Vocabulary— Part 1:

Chinese Materia Medica

EEDEF

> 500LL EDEEAIRTFE

>

FEFEZA.EAVRA. T8 ERE

> ZIREY) BN DB, FEIERSD

>

SR

REMTOERHNE (B0

hEEBZ DL

. fEFHERL. £X
—&B)

3.20

HA]

Pinyin name
Latin name

English name

The dried root of Paeonia lactifiora Pall (Fam. Ranunculaceae). It 1s collected in summer or

autumn, washed clean, removed from two ends and rootlet, either peeled after boiling in water or

CMM term model (sample)

' Bai shao
' Paeoniae Alba Radix

. white peony root

boiled after peeling, and, dried in the sun
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Traditional Chinese medicine —Vocabulary— Part 1:
Chinese Materia Medica

=E:NOF:E

A

» HH

9 AHEEILIOEBEREE

NE23

> /|

> MBEIZRERLI-GHR

EEHCITEBARTOREAZRRDOE

E=2(Z EO(MJ: HH

ZRYEHETHR—I S EIETFAIRE

E ZF/\O)E/gEB

=1

> BARERATOHRETORENE
NWEENTRAT AN
> RHREZRORBENEDODNIL LARFDEMELTE

> BATOERZEROE
DR (BRIZEITEHRE

- D FRRRER) AR K

FNERAT. TR RUEAREME N —H

REEFEL L
BOERF
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Traditional Chinese medicine —Vocabulary— Part 1:
Chinese Materia Medica

=ENOFII

¢ BAERA (RUVEH
ICE DR LTI TIRE T HEOEK

[ LMC

DM - AT LI FHET HIEES

E

) IZEDGEE

L7

R 5 1% (Global Relevance) Z##&E3L L TLVYAHZEE1LL

RIS AN

S THHAN., BEMITH—HE %’E’C%#’L(i I SEHIED
FEFRED—DTHS, 1(ISORAF)

i [E] &= B
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Z|AHEZEDI—FFRA
Coding System of Chinese Medicine — Part 1:
Coding Rules for Decoction Pieces

EREDEF
> AAHEZDERIEY. ﬁFﬁﬁH_L &a (J?*HJI]I)&&E*W
HOHFTRE (FEEHRLERNRBEERICEDCE

I layers: 1 2 3 4 5 b 7 6 9 10+

I digits: 0 6 X XXX X X XX X XX X+

Layer 1: Main category of agriculture, forestry, animal husbandry, fishery, and Chinese medicine
Layer 2: Product code of Chinese medicine

Layer 3: Main code of medical source

Layer 4: Subdivided code of medical source

Layer 5: Main code of medical part

Layer 6: Subdivided code of medical part

Layer 7: Species code of Chinese medicine

Layer 8: Specification code of Chinese medicine

Layer 9: Processing and variety code of Chinese medicine

Layer 10: Check code 19
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Coding System of Chinese Medicine — Part 1:
Coding Rules for Decoction Pieces

REDEF

> ZHEROERED ., ERAMA. B (RHEMNI)GEZE

15HTDEF TIHRED

> M

x|z

BADIFIK

> ZAEEDE

2 A & X i

M L rh

E

> ZAHEEDTE

® 11—k~ LIl

=ITHHEES

x

ENTORBEEICEDI(ER

THBIZIRE

REM— T D LIRS
» BWMIARHRIET A LG DL ANBE

E#ZI—F(UKC)ZEAITAE(HX)
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